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Compositiones vertendae

PRINCIPIOS DE LA LITERATURA LATINA (V)

De heého (41) sabemos (42) que Esquilo aparecid (43) sélo cuatrocientos

afos dcspués de Homero. Sin embargo la literatura latina tuvo esto de particular

(4+4) que comenzd (45) por la poesia dramitica; pero antes que Livio Andrénico

hiciese representar sus dramas (46), no (47) habia (48) en Roma monumentos

literarios. Porquc no (49) merecen ser llamadas con tal nombre las tablas de los

decenviros que prohibian los desdrdenes (50), los pa&tos que hicieron los reyes (51)

con los Gabios y los rudos Sabinos (52), los libros de los pontifices, los carcomi-

dos anales de los adivinos (53) y el canto saliar de Numa (54), que Horacio decia

(55) no entender y reiase (56) de aquéllos que andaban diciendo (57) haber sido

profcridos (58) por las mismas (59).

41, [Ttenim 42, Accepimus. 43, Fxsiste-
re 44, /uit ho: propruom el praecipuum
Ltterarum latinarum ut 45, cfr. 25. 46, fa-
bulas docere o dare. 47, Nullus. 48, [Sxsis-
tere. 49, Neque enim. 50, licentia morum,
51, foedera regum. 52, rigidi Sabini, 53,
annosa rolumina ratum. 54. Saliare Nu-
mae carmen. 55, negare, 56, ridere ali-
quem 57, dictitare. 58, proferre. 59, ipse.

41, elenim, no rerera, que como re ip-
sa, re, no tiene en los cldsicos significado
de particula causal «puesto que», sino
que sirve para indicar lo que es verdade-
ro y real, por oposicién a lo aparente o
imaginario; por esto se contrapone a

specie (en apariencia), nomine {de solo
nombre), verbis (de solas palabras), ete.;
«populi nomine, re autem vera sceleratissi-
mo lalrocinion (Ad fam. 1, 4, 2).

43, para mavyor fuerza afiddase el ad-
verbio denique, omitiendo como innece
sario el adverbio castellano «s6lo». «Ai-
lonis consulutus, qui vivo Clodio labefactari
aon poterat, mortuo denigne (s6lo después
de la muerte de él) fentari coeptus estn.
(Pro Mil. 13, 34).

51, HOR. Epist. 2,1, 23 y sigs.: ...foe-
dere regum, Vel Gabiis vel cum regidis
aequata Sabinis, — Pontificum libros, an-
nosa rolumina ratum, etc. Y verso 86: Jam
Saliare Numae carmen, qui laudat et illud.

Exercitationes Scholares

Sertorius militibus demonstrat hostem dividere
oportere ut vincatur

Aliquando cum Sertorii milites pug-
nam flagitarent inconsulte et violentia
eorum non jam cohiberi posset, Serto-
rius duos constituit equos ante eorumn
conspectum,.alterum validissimum, al-
terum vero imbecillimum; jussit deinde

equi caudam imbecilli prorsus a juvene,

robusto exstirpari; pilos autem equi va-
lidi singulos sensim exstirpari a sene

deliro. Irritus juvenis labor risus om-
nium excitavit; autem manu
quamquam tremula quod sibi jussum
fuerat, fecit Dum milites non satis in-
telligerent quorsum illud tenderet. Ser-
torius conversus ad illos: «Similis est,
inquit, equi caudae exercitus hostium;
qui aggreditur partes. illum facile pro-
fligare potest, nihil vero consequetur
qui una deprimere conabitur.

MicHAFRL Roura, C. M. P.
I C. Alumnus

senex

Alabonae
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AN. XVII- N. 105 MM. JUNIO et JULIO AN. D. MCMXLVII

PALAESTRA LATINA

Pretium subnotationis annuae, solutione antelata, est 15 pesetarum in Hispania et Lusitania, 16 pes. in America et Philippinis insu-

lis, et 17 pes. in reliquis civitatibus - Pretium mittatur oportet ad Administratorem, Lauria, 5 - Barcinone - Apart. 1043

De modo textus corrigendi

Textus omnium linguarum, cursu temporum, eo quod saepissime in aliam
¢hartam transferuntur, varie depravantur. Sed iftac depravationes et errores corri-
gi debent. M:nda textuum velocitate scribendi, abecratione in falsam lineam,
similitudine vocabulorum effe&ta, phantasia scribentis dominante, inertia et defati-
gatione scribae, negligentia correttoris, breviationibus erroneis oriuntur. Emendan-
tur errores primo, cum sensus loci mendosi ex contextu verborum §tabilitur et ex
sententiarum ordine lapsus calami tollitur. Deinde certius quaeritur quale vocabu-
lum veri simillimum sit, ex omnibus ad locum sanandum verbis propositis in illo
loco corrupto, fuisse. Porro causa investiganda eét cur illa vox supplenda interie-
rit. Si ratio interitus vel mutilationis vocabuli dubii manifesta e§t, verum supple-
mentum vel re&a emendatio vocis propcmodum inventa eét. Ars critica textus so-
lummodo medium interpretationis textus originalis eét; quam ad criticam exercen-
dam, phantasia visls opus ¢&, qua quis litteras et syllabas celeriter permutare ct
transponere gestit. Haec critica litteras similes formiq uc propinquas pro signis
sensu privis ponit; similia similibus curare §tudet; idcirco non modo singulae litte-
rae vel syllabae, sed integra quoque vocabula reparantur, quin etiam sententia
tota ad lacunam textus sarciendam additur. In libris scriptorum antiquorum, qui-
busdam locis, saepius additiones faciendae esse videntur, quam putativae interpo-
lationes demendae.

Si quis propria judicandi facultate caret locumque libri cujusdam vitiosum
invenire ct agnoscere nequit, indicia aliorum virorum do&orum in editionibus prae-
scripta adeat eaque in judicium revocet, ut fuerint dignac attentione aliorum con-
je€turae necne videat. Cogitata priorum do&orum sacpius veram quaestionis solu-
tionem praeparare possunt. Conquisito usu dicendi, inspefto modo numerorum,
animadversa pcculiari cogitandi ratione, tunc autoris vesligium convenientis sup-
plementi inventum esse facile comprobabitur. At numquam perfc&am textus emen-
dandi sanitatem repertam esse credideris; potius et sibi ipsi critico et ceteris viris
doéis semper de conjetturis ad textum corrigendos prolatis diffidendum e8t; haec

autem difﬁdcntia SCI’“PCF ad revisionem propositarum cmendationum te permovcre
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debet. Omnes textuum examinatores proprictates certi alicujus scriptoris attendunt,
itaque cjusdem auttoris errores facillime noverunt, qua propter, qui au&oris alicu-
jus opus edidit, in fine separatis foliis exponat quemadmodum ipse errores textus
aultoris optime corrigi posse putaverit, enumeratis omnibus suarum emendationum
exemplis. Hoc modo multis multorum editorum narrationibus do@rina artis textus
criticae satis laudabilis potest conscribi. Sed ut facultas poética sic etiam critica
facultas quasi insita ef; et vis judicandi excdli, non autem in mentem hominis in-
tridi potest.

Ars critica textus po§tremo praeclaras occasiones ad ratiocinandum praebet.
Discipulis bona indole praeditis maximae utilitati et facilia exempla artis criticae
cognoscere, unde voluptatem textus emendandi capiant: etenim ingenium et facul-
tas critica tam pretiosa et cara quam rara eét. Non aenigmatis verborum cruciato-
rum quae hodie proferuntur, sed aenigmatis et problematis verborum ex auctoribus
egregiis linguarum vivarum et mortuarum mentes discipulorum ad cogitandum,
inveniendum, dilucidandum impelli debent.

Fuerit haec opportuna exercitatio verborum supplendorum; ex vetere ¢harta
actorum diurnorum syllaba vel totum vocabulum aliquod exsecetur; quae pars su-
blata denuo a discipulis vel ab eo, qui exsecuit, retituatur; ab una syllaba vel ab
uno vocabulo ad plurium vocabulorum exsectionem veniatur et retitutionem, etiam
tota linea per ¢hartam oblique tracta exsecando eximatur et ¢harta exsecta seposita,
textus compleatur. Quod exercitium perpetuo adhibeatur, quoniam juvenibus et
senibus gaudio est, digna cognitionis intentio et severa exercitatio ingenii cxiftima-
ri potest. Hisce supplendi laboribus etiam singulorum puerorum et virorum facul-
tates criticac et grammaticae et linguisticac mature evolvi et educari possunt.

Aemi OrTH

PROVERBIA

Naturam CXPC”AS furca, tamen ipsa recurret;

Después de aiios mil, vuelven las aguas por su carril.

Regis ad exemplum, totus componitur orbis:

Cual es el rey, tal es la grey.

Adveniens nofris dominabitur sedibus hospes:

De fuera vendrd quien de casa nos sacard.

Principiis obsia, sero medicina paratur
cum mala per longas invaluere moras:

Al enbornar se tuerce el pan.

Semper eris similis cum quibus esse cupis:
Dime con quien andas y te diré quien eres.
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De Beata Maria Goretti, Virgine et Martyre

Quidam mei lectores meminerint vidisse se in PaLaesrra Latina (et fuit in
fasciculo 70 mensium novembris et decembris anni 1941 —hui! quam rapide fe-
runtur anni!) odam a me scriptam de vita et morte Mariac Goretti, quae 1II Non
Jul. anni 1go2 pugione depravati juvenis concisa poétridic cjus diei obiit annos
nata 11, menses 8, dies 20 Neptuniae in agro Romano. Quam vero $tatim vox po-
puli sanctam martyrem Agnetique supparem conclamabat, eam hoc ipso anno a. d.
V kal. Majas Pius XII Pentifex Maximus in catalogo beatarum Viiginum et Marty-
rum adscripsit.

Puellae exuviae primum quidem tumulatae erant in coemeterio loci illius,
postea, anno 1929 maxima cum pompa translata sunt in sanctuarium Dciparac
Virginis, quod jubente Pio X aedificatum Neptuniae cét. Cum autem in eam regio-
nem machinae bellicae provolare coepissent, ossa illa advecta in urbem sunt et ad
beatificationis sollemnia collocata in decenti scrinio exposita sunt in ecclesia sancto-
rum Joannis et Pauli sacra, ad clivum Scauri. lllo cerneres decem diebus concur-
rentes turbas populi certatim tributum cultus ferentes heroidi. Deinde Ascensionis
Domini die puellac exuviae avectae sunt in suburbicariam Albanensem civitatem,
in qua dioccesi Neptunia est, in caque cathedrali ecclesia venerationi fidelium sunt
propositae; inde per alias istius regionis civitates ductae pervenerunt Neptuniam et
in eodem cubiculo depositae sunt, ubi ab illis mors quadraginta quinque annis ante
animam puellac separaverat. Locus in saccllum interea est mututus. Postremum
restitutac sunt sacrae Aedi Virginis, ubi sub proprio altari positac summos cano-
nizationis honores exspectant.

Nunc quod restabat, moderatori commentariorum nostrorum supplex faGus
sum, ut, si ¢i non videretur impudcntiac esse postularc ut iterum oda Gorettiana
mea PALAESTRAE spatium occuparet, iterum perscribendam curaret. Hoc autem ab
co impetrabam, quod quaedam in metrum menda irrepsisse videram, et mutandae
post decretos puellae honores caclitum duae postremac strophae reformandae erant.
Haec igitur illa est oda:

IN BEATAM MARIAM GORETTI ODE

Clarum Mariae martyrium legens Corruptor orbis viderat invidus
Pravae Goretti, sanguine quae suo Praestantiorem corpore et indole,
Sacecli caput nostri sacravit, Quam ferret actas, te, Maria,
Vix teneo lacrimas et anceps Quam bene comparo margaritae.
Delibero, quid nunc prius aut magis Hanc ille porcis aggreditur dare
Mirer: triumphi quae data, gratiam, Fisus caducam, verba minantia
an robur invi&um pucllae Ausus pudcndos si gravarent,
Occiduae teneris sub annis. Te fore. Sic babeat minores!
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Frustratur in Te, nescius Angelo
Dixisse ?esum, cum ﬁcres. tuo
«Huanc trado tutandam puellam

Ma rty rio celebrem futu ram,

Senos bis annos quando repleverit:
Natum quot annos me Genitrix mea
Invenit in tcmplo, tot ista

N ata domos capiet supernas».

Exinde tantam suscipit Ange’us
Felix alumnam, ducit et excolit;
Annis et infantem videres

A ugclicos reparare mores.

Mater renxarrat, qitam fucris bona,
Quam scita, sollers /f/ia; te ferunt
Omnes modestam: «puritate

NHII(J piam superat Mariam».

Non multa terrae te sapientia
Inflavit; illam quam reserat Pater
Parvis, tibi 7esus reclusit,

Dum ter alit Dape te sacrata.

Et illa virtus, qua veteres Mali
Vicere Christi discipuli dolos,
Te reddit inviékam, timorem

Dans Domini sceleris fugacun.

Et illa dulcis ‘virgo potens tua

Patrona, princeps quae quoque martyrum,

Ut crescis annis, lurgiorc

Corde fovct; redamas et ipsam.

Sic comparatam daemonicus furor
Libidenosi sub facie maris
Invadit: indigno pudorem

Prodigeres male fida Christo,

Clam matre; ferrum cernis et horridum,
Si prodidisses ausa nefaria:

Monstrum taces; unum reponis:

«Non faciam, scelerosa res est».

Maria vocem reprimis, et tamen
Nune indigercs consili et auxili;
Sentis propiitquas, ni cedas, ruinas

Prumpta mori, modo liliata,

Occasionem calliditas struit
Inferna jam bis vana ferocior;
Irrumpit arbitris remotis

Caedere, si reneges, parata.

«Peccare me vis? Non faciam, miser
Tu, qui peribis sic feriens tibi
Nil olﬂigatam». Caecus ille
Dim facit; et veluti leaena,

Mavria, luétas, dum lanio velut
Crudelis, amens immemor et Dei,
Concidit is telo lacertos

Ipsius of/icio occupatos.

Saewvis jaces transfixa doloribus
Matrigue multum flebilis et tuis,
Sed grata Christo, quem secula
Das veniam generosa turpi...

Fam passionis finis adest tuae;
Nunc Angelornm laeta cobors polo
Delapsa terrae mole nudam

Fert animam patrias in aedes.

Hic te receptam wirgineis ¢horis
Christi serenus contuitus beat:
Brevigue momento laboris

Laetitia frucris p:remu’.

Agnetis instar condecoras Dei
Tu civitaten, Complacuit Deo
—Spes non fefetlit— te supremo

Caelituum decorari honore,

Et te BEATAM dicere MARTYREM
Fas est. Imago sis popularibus
Lucens puellis exterisque!
Illecebris duce te repugnent!

A. AVENARIUS
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SUPPLEMENTUM N.i 75 PALAESTRAE LATINAE

Cum PALAESTRAE LATINAE fasciculum 75 casu deperierit et ideo
nonnulli subnotatores illum habere nequeant, utile duximus
praecipuas pagellas denuo edere, quas hic exscriptas legetis.

Noctis obscurae interpretatio

Ex litteris ab interprete carissimo acceptis haec liceat ingenua simplicitate et
nativo secrmone praemittere:

«...Parece que el Santo me ha ayudado para que, a pesar de la rapidez y la
falta de medios, no resulte del tode mal la traduccidn de la «Nothe oscura». La be
hetho en verso ydmbico cuaternario y senario combinados; que son los que mds se
parecen a la combinacion castellana, y por la misma razén de parecido be puesto es-
trofas de cinco versos, aunque no se hallan en Horacio. Por si se ba escapado algin
gaz,apillo de métrica (carczco de diccionario y parnaso) le pongo los wversos medidos,
a fin de que V. R. les dé un repaso... Desde luego el conjunto no acaba de satisfacer-
me, pero mi e§tro poético no puede dar mds de si. Recuerde V. R. lo que dice Cer-

vantes, que las traducciones por bien betbas que estén, son tapices viflos al revés.

La noche «oscura»

En una nolbe obscura

Con ansias en amores inflamada,
JOb dihosa ventural

Salf sin ser notada

Estando ya mi casa soscgada,

A oscuras y segura,

Por la secreta escala disfrazada
JOb dithosa ventural

A oscuras y en celada

Esta"do ya ni casa soscgada.

En la nofbe dithosa
En secreto que nadie me veia,
Ni yo miraba cosa,
Sin otra luz ni guia

Sino la que en el corazdn ardia.

Aquésta me guiaba
Mas cierto que la luz del mediodia,

Nox obscura

Sub nog&is umbra naviter
ardore cordis atque amoris percita;

beata rerum gaudia!

vidente nemine exii,

meis relictis in quicte sedibus. -

Securior sine comite

scalam per occultissimam, specic nova,
beata rerum gaudia!
celata solitudine,

meis reliis in quiete sedibus.

In no&e felicissima

fruens secreta mentis altitudine,
non intucbar quidpiam,
non luce gaudens nec duce,

praeter coruscantem intimis praccordiis.

Hace lux velut meridies

per civitatis me plateas contulit,
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A donde me esperaba quo praeftolabatur diu

Quien yo bien me sabia quem ipsa refte noveram

En parte donde nadic parecia. nullis aperta civium conspe@ibus.

jOb noche que guiaste, O nox die pracclarior,

Ob noche amable mds que la alborada: quae me per invia nemorumque duxeris
Ob noche que juntaste occulta Sponsi bracéhiis

Amado con Amada, sponsaeque ritu junxeris

Amada en el Amado transformadal Dile&o, amoris jam revin&tam nexibus.
En mi pecho florido, Meo virente pe&ore,

Que entero para él solo se guar'Julm, quod soli Amato illi integrum servave-
Alli quedd dormido, ibi quiescens dormiit, [ram,
Y yo le regalaba mulcente sponsa dulciter,

Y el ventalle de cedros aire duba. levi cedrorum murmurante flamine,

El aire de el almena Ventus domum pertransiens,
Cuando ya sus cabellos esparcia, Spousi capillos seu maniplum spiceum
Con su mano serena spargebat et blanda manu,

En mi cuello beria collum retingens in meum,

Y todos mis sentidos suspendia, sensus trahebat in superna caclitum,
Quedéme y olvidéme, Oblivione permanens,

El rostro recliné sobre el Amado. innixa frontem supra Amati tempora,
Cesd todo y dejéme amore languens concidi,

Dejando mi cuidado Sponsi fruens amplexibus;

Entre las azucenas olvidado, oblita curas inter alba lilia.

Latine vertit Henricus MarTija, C. M. F.

De erratione Georgii Pelleterii pueri

lI. Ego si tu essem, effugerem, inquit ille puer qui pittaciuw vendiderat et
jam propcmodum Gcorgioli fa&us amicus erat, cum audisset, in quam sententiam
illae essent litterac. Tu dicis, inquirt, haud facilem esse rem, sed revera nihil in
mundo eét facilius. Ingredieris ecclesiam, subsidies paulisper, ut a Virgine preceris
prosperum iter, posica exibis per portam qua omnes cxeunt boni et propcrabis ad
ferroviariam Qationem. —Ad Qationem, ais? —Opinor. Non reverteris tu pedester
in patriam; quandoquidem pecunia tibi eft in sacculo, ferroviarium facies iter.
— Meminero. —Sed etiam illud velim memineris paucos tibi ad cogitandum reftare
dies. Nam cum recitatus erit ordo intituti, denuntiare audies consiliarium, ut qui
secum adhuc habeant pecuniam, hanc quam primum deponant apud pracfe@tum; ct
apud quem tamen poStea peeunia deprehensa erit, dabit poenam. —Ah! quid tu
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mihi narras? Ne nummos quidem secum geflare fas esse? —Tibi narro, inquam,
qui jam annos vitam collegii noverim. Ceterum tibi liberum e§t mihi non credere et
utut malueris facere. —Ex illo igitur dic Georgii cogitatio dchixa in fuga erat.

Verum ut dicam, non erat solius cjusmodi consilium. Nam eo ipso qui secutus
edt die quidam condiscipulus ejus cadem via cftugicbat, quae indicata Georgio crat.
Sed ille fugitivus vespere tardigradus sodalibus se reddidit et cognitum poStea erat
reduétum esse a custodibus publicis tamquam male meritum, in aperto agro inven-
tum et peccatum suum prac se ferentem. Et illi quidcm fortes viri, paucis fa&is in-
terrogationibus, cum rem intellexissent, non audientes rationes nec flexi ad clemen-
tiam pucri lacrimis, hunc reduxerunt, ut ipsi ajebant ad Dominum Bosco, et sibi
jure persuaserunt reéte se ct opus caritatis fecisse.

Hoc rei eventu, qui saepe et multum discipulis fuit in ore, et quem pracfc&i
deterrendi causa et ipsi le&issimis describebant coloribus, falum e§, ut Georgio-
lus jam minore cum §tudio persequeretur consilium, quod clam ei erat dcscriptum.
Etfortasse tempus, optimus ille medicus, etiam Georgii animum in perpetuum illo
morbo liberasset et fugae omne sedasset consilium, nisi episiula quadam nequaquam
in eam sententiam scripta in mente Gcorgii denuo et suorum desiderium et consi-
lium fugac excitatum esser,

Bona illa matertera, quae habitabat Nizzae in agro Montis Ferrati, non semel
signiﬁcavcrat velle se videre et amp]cxati ncpotu]um illum suum, et nunc ei bellam
scripserat epistulam, plenam animi, plenam dulcium verborum. Quod a matre pueri
compererat hunc ad co“cgium profc&um esse, gaudii voces et gralu]ationis protulit
et nepoti proposuit ut sibi, quidquid ei opus esset, concrederet: sibi curae fore
omnia. Addiderat bono femina materna monita, nulloque modo suspicata, quanti
sua verba futura ponderis essent, ad extremum hoc scripserat: cupere sc viderc ne-
potem ex co”cgio revertentem, quem etiam Nizzam transcuntem oportuisset con-
siftere, ubi habitaret ipsa, cui polliceretur jam nunc se eum laetam excepturam esse.

His litteris puer addu&us et ut fugae consilium perficeret: Currere ad ferro-
viam, ferrovia vehi Nizzam ad patentem materterac domum, ftrategemati veluti
fa@am, nam inde, adjuvaute matertera, facilius expugnari conciliarique animum
posse patris. Esse tanta humanitate Elviram materteram ut facile, quod pater data
opera nollet intc”cgcrc, comprcbcndcrct; ejus se usurum hospitio quoad deferbuis-
set patris ira, nisi forte is se mallet flatim venire domum. Et interventu matris non
adeo certe longam patris iram futuram esse.

Ql.lis neget Gcorgioium in omnes partes di]igcnlissimc cxpendissc consilium?
Sic tamen fieri solet acuente necessitate mentem, et pau|um velim consideres, quam
operosum multos jam dies parvum illius cerebrum fuerit. Omnia vincit amor, et
omnia initae semel viae impcdimcnla vicisset Gcorgii indomitum desiderium pater-
nae casae impositae colli liberiorisque vitae 11 §licse, quod desiderium neque tem-
pus neque humanitas et affabilitas pracfe@orum lenivit.

ltaquc compererat ferroviarium agmen abiturum esse Nizzam circiter tertiam

decimam diei horam, eandem horam, qua nulla esset ad fugam aptior, quod cgrcdi
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posset ex collegio meridie, quo tempore omnes interessent prandio, minus observa-
rentur januae, minor agitaretur per urbis vias frcqucmia. Ncquc quisquam illo die
suspicatus edt aut potuit suspicari, quid sccreto designarct Georgiolus, qui tam
tranquillus subrideret eo dic inter condiscipulos et in cavaedio et in séholis. In
cavaedio certe, cum eum practeriens catechi§ia leniter adridens interrogasset, abis-
setne ille morbus, Georgius ausus cél dicere abisse. Tum ille sacerdos: Memento
igitur, inquit, gratias agere Dciparae, quod illa tibi sanavit animum. Quae verba
per totam fere s¢holam sonabant in auriculis pueri. Re enim vera id unum punge-
bat cjus pictatem inter timorem et spem fluttuantem: Quid? Eritne illa, eritne sic
caclefiis contenta Mate1? nam esse, quod esset alurus, inoboedientiam in patrem
simul et in suos pracfc&os. Contra, quod ad Matrem Dei omnes peftoris sui curas
rettulisset, jure sibi visus eét dissimulasse facinus aliis et re@le credere Virgincm,
si minus prol)arct coeptum, saltem sibi permittere, PoSiremo: Euquid, inquit facio
mali? Nihil admodum. Ad mammam redeo. Féine forsan mala res amantem matris
essc? Et haec consilii sui defensiv ei visa tam juta edl, ut dubitationis contrariae
molefiiam penitus exim-ret,

Post semihoram, 1ta secum loquitur, séholae finis crit. Et dum sodales tumul-
tuabuntur per cavaedium prandii exspeltantes signum, ego tacitus ct obscurus in
ecclesiam ibo, ubi precer Deiparam. Hoc nihil habebit admirationis. Annon licuit
qualibet hora intrare ceclesiam rogatum Deiparam? O philosophum nofirum! Nec
erat tum quidem quisquam intro. Georgio ultro subit transeundum celeriter,
priusquam ab ullo deprehenderetur, et properat capere portam vicinamque liber-
tatem. In medio tamen ccclesiac ut qui retineretur alicujus manu reditit. Cor illi
palpitabat adeo ut sibi videretur resonare alta ecclesiac navis. Hic puer sublatis
oculis ad Dominam noftram meridiano sole tum clara circumfusam luce ultro invi-
tatus ad orationem, depositis in scamno genibus et fixo in facic consciac Matris
divinae obtutu, paucis quidem, verbis sed ex imo animo fusis Virginem orat, ut
sibi extraordinarium coeptum prosperet. Tum celeriter capessit oflium, antequam
videret quisquam, et percursa celeriter navi poétremum prospicit tabulam Virginis
ct portam aperit. Nemodum eum viderat practerquam illud ex alta imagine Virgi-
nis maternorum oculorum par. Et viderat cx illa altitudine Virgo tot aliorum suo-
rum lentam per iflam januam cgressionem ad laboriosum plenumque vicissitudi-
num apo§lolatum proficiscentium. Et si Georgius tum illa porta non egreditur
intrcpidus missionarius, sed fugilivus puer, puer eét timidus et vitae ignarus, sed
boni animi. Et sacpe his infirumentis divina providentia in suis consiliis perse-

qucndis utitur.

Anpreas Hasere, S. V. D.
Romac, IV 1dus Jul.
(sequar)
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NOVA ET VETERA

1. — Navigii partes

1 Bandera signum, vexillum 12 Cable rudens

2 Popa puppis 13 Mdstil malus

3 Timén gubernaculum, clavus 14 Escotilla  valvae, arum
4 Quilla carina 15 Puente pons

5 Casco alveus 16 Chimenea caminus

6 Ancla ancoera 17 Salvavidas nautisalvia
7 Arganeo arganum 18 Camarote cellula

8 Proa prora 19 Galeria pcrgula

g Puerta porta 20 Cofa carthesium
1o Cubierta  stega; fori, fororum. 21 Antena antena
Iz 7arcias habenae

2, — Navis romanae conspectus

In portum, benevole le&tor, procedamus, Viden’ locum ubi tot opifices Slrenui
laborant? — Naupégi seu naupegiarii sunt; naves fabricantur, corum officina textri-
num * vocatur, graece autem yawTnyiov, ubi naves funt, reficiuntur. Haud ab eo
procul c§t navale scu navalia (gr. ve®ptov), ubi navigia subducuntur et servantur.
—Sed ¢t juxta nos perbella navis, pontem sublicium ascendamus ut navis partes
perscrutemus. —En navicularius seu nauclérus ade§i nobis: ipse navis dominus e,
— Veniam tuam,beanigne domine, ad navem inspicicndam dcprccamur. — Datur vobis.
—En igitur: super constratum seu tabulatum —quod et pons et Siega dicitur—con-
sitimus. E& igitur tecta, strata scu constrata navis; quac vero ponte caret, et aperta
seu apbracta. Prior navigii pars seu quae prima proccdit efl prora: ad illam $at
proréta «qui ventos captat ct de eorum conversionibus gubernatorem monet», sco-
pulos et inimicos invigilat, alter eéi poét gubernatorem resque omnes cuftodit et
servat; podlerior vero pars puppis vocatur, —forma, uti vides, rotundi—, altior

ornatior, et honoratior, ad illam e§l diaeta i. ¢. camera navarého seu praefeclo, —ct

1 Generatim ctiam navalia dicitur.
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in onerariis navibus magistro—, de§iinata. Prope cos gubernator seu reGtor assidet,
qui gubernaculum moderatur: hoc ducitur ac regitur navis; in ejus superiore parte,
quae ansa dicitur, affixus e§l fulis transversus scu manubrium, h. e. clavus quo
gul)crnaculum movetur atque agitatur a gubcruatore; ima gubernaculi pars nomen
pinnde habet ex pennarum volucrum similitudine.

Pone gubernatorem bortator seu pausarius assidet, qui remigum cantus scu
celeusmata moderatur portisculo seu porticulo quod juxta Isidorum «e§t malleus in
mdnu portatus, quo modus signumque datur remigantibus». In puppis vertice
aplustre (aplustrum) sublime extollitur -- atque in latere tutela collocatur, quae et
imago seu cfﬁgies dei a quo pracsidium speratur, in prora vero praec$l insigne,
quod pcculiarc edl ornamentum rem seu virum, a quo navis nomen sortitur, expri-
mens. Ad&Qant turres seu propugnacula, loca munita ¢ quibus classiarii seu epilvitae
}'IO.QCI\] OPPUgI)JlIt.

Viae in navi, per quae ad remiges hortator accedit ag€ue seu aditus vocantur,
Fori vero semitae per quas nautae ultro citroque cursant (Ctr. Cic. Senec. 6, 17).

In media navi oneraria, et in aliis, malus seu arbor erigitur, cavumque illud
quo malus innititar, modius appc“alur. Majorcs, et in piimis onerariae, duobus
aptantur malis, quorum major princeps vocari consuevit. Malo lignum trans
versum adncéitur cui nomen antenna, in horum cacumine el quacdam machina,
carébesium nomine, in quam ascendere ibiquc flare pote$t nauta litus, inimicum,
ventos exploraturus, vel etiam carébesium summa mali pars dicitur, in qua sunt
foramina, per quac funes trajiciuntur (ForceLLini; hi orbiculorum ope ct troblearum
(seu reébamorum) vela levant, ac pandunt vento. Malus subinde §tipitibus seu pa-
rastatis suflinctur; qui velamina levant ac movent, resque minores moderantur
nautarum insigniuntur nomine,

Minores naves ac bellicac remis procedunt, horum extrema pars palma seu
palmula vocatur, quod inflar manus pa]mac protcndatur; foramina per quae remi
intrantes in aquam demittuntur, eamque agitant, columbaria nominantur. Remex,
si unus, sedili assidet, si plurcs, transtris. Remigizun eét remorum ordo seu ipsi
remi,

Quaedam naves parida ornantur, i. c. tegmine seu umbraculo.

Ima navigii pars seu fundus, qui subter aquam efl, alveus vocatur et carina,
[—a D. Isidovo cymba—], quae tamen VvOX —carina— melius signiﬁca( trabem
principem et imam quae totius navis fundamentum hibetur; in carina seu fundo
sentina invenitur, quo aquae et sordes confluunt.

Cum navis porto appropinquat aut consiStere tenctur, ancora «fune adligata
in mare projicitur, et fundo adhaerens, navem detiner» (|SlDORUS). Ancorale e§t fu-
nis ancora adhacrens; remulcum et funis «quo dcligata navis trahitur vice remi»
(ISlDORUS), retinactlum e§i funis in puppi, qui tonsellae h. e, uncino ferreo vel
ligneo aptari solet ad navem in litore dchgendam.

Si res tibi in aquam decidit, urinatorem voca, qui in eam sese immergens et

natans, merces ¢ mari extollit; urinari enim et in mare mergi et natando emergere.
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Si quando navigationem inftituas vector et viator eris, et exercitatori vel domi

no naulum te debere memento et famulo pulveraticam; si vero merces tecum ad-

portes, portitor portitorium a te repetet. Nostra autem actate, qua tot sunt naviga-

tionis inimici nautisalviam teneas semper oportet; —cadem ratione ac veteres deam,

quac naves salvat, navisalviam dixerunt, cadem instrumentum qui vitam et nautam

salvet, nautisalviam [vel witaesalviam] vocarem—,

Sed, age jam, satis superque de romanorum navibus disputatum ef. De recen-
tiorum navigiorum varia forma et Sru&ura non e§t cur diseramus, quorum notio
ct usus omnibus patent. Non nulla tamen proferam vocabula recens cficta (") wvel

novis rebus aptata (£). Cfr. PaLaesTRAM LaTiNaM T, 7, p. 109).

aduana (peaje)

aduanero

almirante

arsenal, astillero navalia, ium

boyd

barco nodriza

brijula
buzo

capitdn

caza submarino * submarinum insec-

carga mento

3. — Vocabularium navale
portitorium petrolero
portitar piloto

+ praefectus classis portaaviones
+ specula propina
+ nutricia, nutricula puerto
(navis) sonda
+ nautica (acus)
urinator submarino
+ trieraréhus navis
tonelada

tans  torpedero

contraalmirante + navaréhus, i

crucero
espoldn
flete

flota
gallardete

bélice
muelle
pasajero

patron

¥ petroliféra, ac (navis)
gubernator
* alivchiféra, alivehum
vectoria, ae (navis)
pulveratica, ac
portus, us
catapirites, ae, bo-
lis, idos
* submarinum (navi-
gium)
* millipondium

* torpedaria (navis)

sarcina, werces torpedo + torpedo, inis, [tere-
brum]
+ celox aerata torpedear torpedinem inmitte-
rostrum re, impingere
naulum transatldntico + transatlanticum (na-
classis vigium), * transo-
aplustre, is : ccania (navis)
* 4 L
helix, icis vapor pyroscipha, * vapo-
crepido, inis rinavis, vaporaria
’
vector, viator vicealmirante subpracfeétus classis
navicularius, nauclé-
rus Joseprus M.* Mir, C. M. F.
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Quid dedicatum...

(Oda 31, lib. I)

Quid dedicatum poscit Apollinem

Vates, quid orat, de patera novum

fundens liquorem? Non opimas

Sardiniae segetes feracis;

non acétuosac grata calabriae

armenta; non aurum aut CbUl' indicum;

non rura, quac Liris quicta

mordet aqua, taciturnus amnis.

Premant calena falce, quibus dedit

fortuna vitem, dives et aurcis

mercator exsiccet culullis

vina syra rcparata merce,

dis carus ipsis: quippe ter et quater

anno revisens acquor Atlanticum

impune. Me pascunt olivae,

me cithorea levesque malvae.

Frui paratis et valido mihi,

Latoe, dones, et precor integra

cum mente; nec turpcm senetam

degere, nec cithara carentem.

Qué te pide, Apolo, un wate
boy que un templo te dedican?
Jqué te pide cuando nuevo
licor de la copa liban?

De la Cerdeiia feraz

rica mies o apetecidas
greyes de Calabria ardiente?
No el oro o marfil de Indias
ni los campos que con mansa
corriente callado lima

el Garrillano. Otros poden,
si Fortuna les did, vinas

con boz de Caleno; apure

vino en copa durea, por sirias
drogas trocado, opulento
mercader que al ajio gira,
grato a los dioses, tres veces
y cuatro la mar con dicha.
Abaste mi mesa, leve
maloa, alhicorias y oliva.
Ob Dios Apolo, te ruego
que disfrutar me permitas
de salud y lo que tengo

con ld mente si” "lanci’la.
Vejez sin torpeza dame

no privada de la lira.

Carros Mesa Gomez, C. M.
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. NOVA ET VETERA

PICTURA 16.2  URBS EJUSQUE MONUMENTA-INCENDIUM

1. — Urbem incolo peramplam, centum ¢hil(i)ometra ab oceano separatam,
quae tamen princeps e&t portus *. Fluvius, qui eam alluit, quadringenta metra

patet vcnuﬂ:amquc §tationem effingit,

2. — Ea urbis pars, quae in aggere * sita eft, speciem prae se fert prorsus
maritimam atque operariam, atque suburbium 3 a nauticis et operariis tantum
habitatam efficit. Hi autem in fabricis 4 atque in gasaria 5, cujus eminens fuma-
rium 6 et gasometrum procul conspiciuntur, laborant.

3. — Medio aevo urbs opere muniebatur; etiam nunc aliqua moenium vesti-
gia appirent, praccipuc janua ® vetusti caftelli 7, duabus turribus communiti,
quae hodic pro carcere adhibentur.

4. — Recentius aedificium in eo vico, qui vetustatis speciem pracbet, et te-
loniun, illudque inter aggerem et angiportum *'* interjicet quo ad veterem cu-
riam ' ducimur. Quod monumentum facile conspicies ex praecellenti specula 3

quae veterem urbsm prospeétat.
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5. — In adverso vico proftar acdificium eodem genere atque telonium ex-
sStruétum, domus argentaria '+ est. Alia ex frontibus in parvam aream prospicit
ubi gubernium civile *s seu praefettura invenitur. Nam urbs nofira, quamquam

caput non eét, tamen eét princeps regionis locus.

6. — Praesidium, haud exiguum, ampla occiipat cadtra *¢ caque salubria,
quae ad clatros saepti municipalis 7 protenduntur; ambulatio 's, quae ad illud
saeptum ducit, post mensam parsimoniariam '3 proccdit, atque in cathedralis 20

Pl.nca desinit.

7. — Haec autem monumenta intar amphithcatri cxplicantur in tumulo, ubi
amplum quoque lyceum ** invenies. Recedentes per viam leniter acclivem, quae in
viam maximam confluit, in Justitiae palatium (seu Audientiam), ** perveniemus:
ante illud amoenum viridarium publicum 26 expanditur. Quod quidem viridarium
haud admodum amplum e, at in mediam urbem viriditatis atque refrigerationis
velut oasim infert. Ideo ab incolis urbis maxime celebratur, qui in deliciis habent
sub caféi 25 umbraculo assidere ut symphoniam militarem audiant, quac die Jovis

et Dominico musica ludit in tentorio 27 inter virefta et silvulas locato.

8. — In quodam ex iis vire&to §tatua aenea * cminet, monumentum in me-

moriam civis cre(tum, qui magna in civitatem natalem beneficia contulit.

9. — Urbs nondum ele@ride collutratur; tantum lampades gasariae in ea
sunt. At commentarii diurni loci elabdrant ut i§tud illuminandi genus melius red-
datur sicut genus trahendi tramina melius faGum e§t. Veteres enim raedae, equis
traGae, in commodas ele&rivéhas 3* permutatae sunt, quac modico pretio velociter

in omnes urbis partes veétores advéhunt.

10. — Prope Juftitiac palatium, mensa nummaria 3 e, ubi deduétio ex pe-
cunia negotiatoria fit. Exaftores nummularii 33 otiatim debitam pecuniam

exigunt.

11. — Pulchrum acdificium appositum est mus€um. In eo ¢§t praeterea civita-
tis bibliotheca 34, pulchrae hiSloriae naturalis colleélicnes 35 (museum), venusta
pinacotheca 35, quac speciosam cxpositionem $§abilem cfficit. Bis in hebdomada
omnibus pinditur, advenae vero cottidie invisére possunt, pulveraticam custodi
clargientes 3. Pictores 38 ad laborem conveniunt. Fos ante varam videmus, manu

pioris tabellam ferentes atque nobilissimas tabulas pictas exscribentes.

12. — In loco edito, po&t museum tholum +° valetudinarii 3 conspicimus at-
que s¢hola normalis 4 aedes, ubi stholarum municipalium magistri informantur. In
theatri platea officinam poStalem + invenics, quae in privata domo+* sedem

habet.
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10

II

12

I3

5

17

19
18

26

25

27

VOCABULARIUM

princeps, cipis, m., de primer orden,

tante.

impor-

operarius, 3, industrial, industriel.

speciem prae se ferre, tener un aspeco.

suburbiuw, ii, n., arrabal, faubourg.

operarius, ii, m., obrero, ouvrier.

*gasaria [fabrica], fdbrica de gas, usine i gaz.

fumarium, ii, n , Simenea, cheminée.

*gasometrum, ii, n., gasdmetro, gazométre.

vicus, i, m., barrio, quartier,

telonium, ii, n., aduana, douane.

angiportus, us, m., (-um, i, n.), calleja, petite
rue.

+curia, ae, f., casa consistorial, ayuntamiento,
hétel de ville.

specula, ae, f., atalaya, befiroi.

area, platea, ac, f., plaza, place.

Fgubernium civile, praefectura, gobernacidn
civil, prefe@ura, prefécture.

clatri, orum, m., pl., verja, grille.

sacptum municipalc, parque municipal, parc
municipal.

ambulatio, onis, f., pasco, bulevar, boulevard.

mensa + parsimoniaria, caja de aborros, caisse
d’épargne.

viridarium, ii, n., jardin, jardin,

viriditatis et refrigerationis velut *oasim
(amoenum locum) infert, forma un verde y
fresco oasis.

celebrare, celebritatem habere, frecuentar, étre
fréquenté.

®cafeum, i, n., café (casa y bebida), calé.

Fsymphonia, ae, f., mdsica, banda, musique.

+tentoriolum, ii, n., kiosco, kiosque.

vire@um, ii, n., lugar cubicrto de .hicrba, pe-
louse.

29

32

33

40
39
43

silvula, ae, f., bosquecillo, massif.

*electris, ¥dis, f., electricidad, lumitre éectri-
que.

lampas *gasaria, farol de gasy bec de gaz.

Feommentarius diurnus, diarium, ii, n., perid-
dico, journal.

genus illuminandi, sistema de iluminacidn,
sisttme d’éclairage.

melius reddere, facere, mejorar, améliorer.

genus trahendi + tramina, sistema de traccidn
de los tranvias, systtme de traction des
tramways.

raeda, ae, f., diligencia, cothe, boiture.

commodus, 3, prddico, pratique.

3t cle@triveha, ae, f., tranvia cléGrico, tran-
way électrique.

veftor, oris, viajero, pasajero, voyageur.

mensa nummaria, banco, banque.

deduétio ex pecunia (ex summa) negotiotoria
fit, se descuentan los valores comerciales.

exaftor [miniSter] nummularius, cobrador,
gargon de banque.

debitam pecuniam exigere, bacer las cobranzas,
faire les recouvrements.

pinacotheca, ae, f., galeria de pinturas, pina-
coteca, galerie de tableaux.

pulveratica, ae, f., propina, perboire.

Fvara, ae, £, caballete, chevalet.

Fpicoris tabella (assula), paleta, palette.

exscribere, copiar, recopisr,

tholus, i, m., cépula, déme.

valetudinarium, ii, n., bospital, hépitel.

officina * postalis [tabellaria], casa de correos,
bureau de poste.

sedem habere, estar instalada.

PER VIAM INCEDENTES

—Ubi habitant operarii?

—In suburblo.

—Ubi laborant?

—In fabricis et in gasaria.

— Vidistine castra?

—Vidi, et sunt ampla et salubria et

prope saeptum municipale protendun-
tur, quo saepe pueri concurrere ad lu-
dum solemus; in deliciis quoque nobis
est per viridarium deambulare, ibique,
sedentes, caféum sumere.

Josernus M. MIR, C. M. F.

Versio latina opusculi Livrst cxplicatif des Tableaux Delmas, editorum licentia prodit: jura proprictatis vindicantur
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Colloquium
OCCURSUS NECOPINATUS (In prostaculo (andén) stationis)

AnSELMUS. - Salvus sis, amice! Quam

diu est cum te non videram! Gratis-
simum quidem occursum! Te videre
avebam.

RanioNpUus — Te salvum videre volupe

A,
R.

A

R.

A.

mihi est et gaudeo magno opere; tibi
jam diu praestdlor.

— Rectene omnia apud tuos?

— Recte; at tantum aliquantisper
sollicitat patris mef non bona valetu-
do; tribus abhine annis ea utitur non
commoda
— Unde morbum contraxit.

. — Nescio prorsus, Febricula assidua

habet, tussit, non raro sanguinem ex-
creat, cibum fastidit, praeter convol-
villos (cigarrillos ).

. — O factum male! Nihil convolvulis

noxius hominibus. Mirum doleo sa-
lutem atque infirmam patris tui; Deus
sospitet ocius

— Medicus in dies a morbo sensim
ac pedetentim recreatum iri patrem
meum assérit; ipse jam video oculis
meis ex 1llo emergere febrimque fere
ex toto quiescere. Deo Gratias!

, — Mels verbis dicito patri tuo salu-

tem atque jubeto diligenter eum va-
letudini consulere.

. — Istuc ominis accipio mandatisque

parebo.

. — Quo vero in statu negotia tua, sa-

tin’ salva?

. — Ex animi sententia, quando qul-
dem omnia vento cursum teneant se-

cundo. Ut valetur domi tuae?

— Mediocriter; neque crumena valet
satis

— Doleo vicem tuam, at animsm non-
dum debebis, amice?

. — Nihil minus, amicorum dulcissi-

Sed

me Sed Deus meliora petenti
dic, age, quo te rapiunt pedes?

. — In Bonas Auras. lter institui in il

lud frequentissimum Reipublicae ca-
put Bonas Auras adiisti nunquam?

A. — Nunquam, Tute scis non omnibus
licere adire Corinthum.

R. — Cur ita?

A. — Pecuniae oboediunt omnia, intel-
legenti pauca. .

R. — At edam nube solet pulsa candi-
dus ire dies.

A. — Verum dicis, at nefas est majores
nido pennas extendere.

R. — Omitte jam Ista tempora mutan-
tur et animus in illis, Veniet tempus
et Alchinoos uterque hortos invise-
mus, quid tibi videtu?

A. — Quos, nescio quid loqueris?

R. — Epicureos hortos lacusque dico.

A. — Haud attingo rem

R. — Nahuelpenses lacus hortosque, in-

~ >
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quaim,
— Maturate absolvisses paucis verbis.

. — Ex patre meo milies audiviillorum
amoenitatem lacuum certare cum {l-
lis helveticis,qui sunt in ore omnium.

. — Silvasque, quae circumstent, cum
videbis, sallustianos hortos te videre
intelleges.

— Haec quidem accepi et magnum
me desiderium tenuit ea invisendi,

. — Dictu pudendum! Divites ego novi
natione argentinos qui peregre pecu-
nias suas obliguriunt et patriaim igno-
rant ejusdemque laudes.

.Nomiune argentinos puta tales homi-
nes Patriae immemores et caritatis
orbos Mihi videtur maturum fore ut
tanta injuria animadvertatur exsilio.

. — Jure quidem ac merito id fiet, Ral-
munde; at tempus urget; usque in

Omria aeque prospera
cedant ftinere.

. — Multum valeto. Opto tibi felicem
cursum ac recursum feliciorem.

. — Munemosynon aliquod illinc affe-

regressum

ras memento.
. — Libenter ac volenter id faciam.
RAMUNDUS SARMIENTO, C. M. F.

illae Rosarii, in Argentina.
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Bibliographia

BiBLIOTHECA CoMnLensis: L ALONSO
SCHOKEL, S.}J. — La Formacitn del
estilo. — 350 pég., 33 pts. «Sal Terrae»

— Santander.

Illud. quod adeo perfunctorie hodier-
nae rhetoricae pertractant, assecutus est
hic liber: quasdam enim afferunt defini-
tiones ac divisiones —quas veluti pecu-
liares dicendi significationes accipiunt—
mentis vero facultates minime moderan-
tur, nullamque artis rationem, quamvis
id quidem in libri limine profiteantur,
excolunt,

Ideo jure meritoque hunc librum pro-
batam veteris ac parum solidae recte
scribendi rationis quasi renovationem
appellamus. Quae novata methodus est:
a) sclentiae consona, usu psychologico
«ratione probato» innixa; b) ltteraria
seu nobilissimorum scriptorum ex Grae-
cia, Roma, sacris Libris, Patria desump-
torum ab Homero ad nostram usque
aetatem, ut sunt Palacio Valdés, Azorin.
ex quorum {nvestigatione leges eruun-
tur; c) artis studiosa, qua proprio dicendi
genere describere, narrare, exponere co-
gitata possumus; d) practica, qua labo-
rem cursus [Viet Vi in litteris, quo mo-
do feliciter moderaverit auctor, ostendi-
tur: in his tamen scriptionibus ars litte-
raria nondum coufirmmato judicio dignos-
citur, quod labore assiduo et temporis
cursu adipiscentur alumni.

Qua nostra commendatione utinam
infirmiores ac falsas dicendi artes —quae
passim prostant— evellere atque exstir-
pare possemus.

BislLIOTHECA COMILLENSIS: L. ALONSO
SCHOKEL. — Historia de la Literatura
griega y latina. — 272 pp., 15 pts —
«Sal Terrae» — Santander.

Haec Historia velut superioris libri
complementum haberi potest; quid enim
classicis scriptoribus eruditionis et imi-
tatfonis dignum insit, ostendit, quod
pariter probata ad hodiernos scriptores
norma esse possit. Narrandi methodo,
quae parce adhibetur, institutionis seu,
ut ajunt, propriae formationis methodus
praeponitur: quam optimorum scripto-
rum studio, dilucida explicatione, ratio-
ne analytica excolit. Ex classicorum ope-
ribus notas deducit, quae in vulgatis
tritisque praeceptivis discimus, nulla aut
minima habita ratione <«exemplariumo».
Ibi enim, quo modo Homerus carmen
epicum effinxerit. subtilius enarrat, He-
rodotus historiam. quam Livius velut
novum carmen epicum evolvit; quo mo-
do Plato —potius quam dialogi magister
et auctor— cogitata quasi in re expres-
serit, Horatius formae et elegantiae qua-
si «sculntor» fuerit; quo modo Demos-
thenes animi vim ac robur, Tullius au-
tem vim logicam, sollertiam, ingenium,
artis fecunditatem, Vergilius intimum
naturae sensum, Ovidius ingenii celeri-
tatem in omnibus adepti sint, cet.

Id tantum restat ut alterum volumen
cito in manibus habeamus et, quod men-
te tantum didicimus, usu et lectione as-
sidua classicos degustemus.

ANTONIUS PLANAS, C. M. F.

PRODIERUNT:

F. GapeLLo. — Historia de la Literatura Griega. — Edit. «Coni»,

Buenos Aires, 1941.

J. M. OLkza, S. |. — Gramadtica de la lengua latina. — Edit. «Su-

birana», 1947.
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CURIOSA ET JOCOSA
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175. Quis priorinveniet Romani carmina vatis
Celatumque leget nomen Ephemeridis?
J. MauLEON, C. M. F.

[Pinxit ParaciN, C. M. F.|

Celsonae.

176. — Peccavi, Pater, cum feria sex-
ta carnem manducavi?

—Manducasti eam bulla?

—Minime, Pater, manducavi fusci-
nula,

J. ArariENDIA, C. M. P.
Barbastri.

177. — MAGISTER: Quid est radix

quadrata?
Discip.: Nescio;

numqguam dedi

G. ALsiNa, C. M. P,

agricultioni operam

Barbastri.

178. — SERVUS: Domine,
paruit socrus

DoMinus: Quid dixit cum eam inve-
nisti?

SEr: Nihil.

DoOM.: Tunc quidem...
erit.

tandem ap-

sOocrus non

179 - POST CONVIVIUM
INviITATUS: Numquam sic splendide
manducaram!
FiLiusraMiLiaSs: Nec ego quidem.

180. —Noli asinum tundere!

—Numgquid et tu ejus es fami-
liaris?

Minime; infandum vero fratrem
sic fratris ossa contundere.

—_—

81. —Hui, amice, quamdiu
non videram te! Nonne juvat me-
cum manducare...?

—Peroptime! Cum volueris ..
— Cras adibo ad aedes tuas!

182 —Quantus pudor cum mea
comoedia illudebatur in Theatro!
Fustuarium malebam!

—Noli angi animo! Alias opta-
tis tuis respondebit fortunal!

Lystrius, C M. F.

Celsonce

183 — AviA: Noli plorare, filiole, se-
nex enim deformis prorsus eris.
NEePOS: Profecto, tu quidem persaepe
lacrimas fudisti, nonne?
FraNCISCUS PEJENAUTE.
Alumnus Carmelita, Villaefrancae

184. — Adulescens quidam subulcum
porcos pascentem in prato adinvenit cui
per jocum:

Vale. inquit, suum parens. Subulcus
autem:

Vale, fili mi.

] MARIA ARRIZABALAGA

Alnmnus Carmelita, Villaefrancae

185. — Auctor, Domine, mihi esto.
Quid de filio meo? Ad poétas an ad pic-
tores ut se conferat suadeam?

Ad illos potius, papyrus enim vilior
quam cannabina tela veniit.

J. Marfa DEL BARRIO
Alumnus C. Villaefrancae in N.

Typographia — F. Camps Calmet. — Teleph. 54. — Tarregae in Prov. llerdensi
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